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оперативное осуществление Алмаатинского плана
действий поможет развивающимся странам, не
имеющим выхода к морю, принять активное уча-
стие в процессе интеграции в мировую экономику.

Прошло 50 лет со времени принятия Ассамб-
леей Всеобщей декларации прав человека. Значение
этого принципиального документа испытано време-
нем, и идеи, содержащиеся в ней, вошли в между-
народные договоры и конвенции, а также в нацио-
нальные законы, став универсальными нормами для
всего человечества. Идеи, изложенные во Всеобщей
декларации прав человека, отражены в конституции
Монголии 1992 года, и моя страна твердо придер-
живается политики укрепления демократии, поощ-
рения и защиты прав человека и основных свобод.

Тринадцать лет назад Монголия решительно
встала на путь демократии и попыталась внести
свой вклад в дело поощрения демократических
идеалов. В начале этого месяца Монголия принима-
ла у себя пятую Международную конференцию
стран новой или возрожденной демократии, на ко-
торой были приняты Улан-баторская декларация и
План действий. Более 600 делегатов из 119 стран и
целый ряд международных и неправительственных
организаций принял участие в этой Конференции.
Они детально обсудили широкий круг вопросов в
рамках основной темы «Демократия, благое управ-
ление и гражданское общество» и обменялись опы-
том в этой области. Мы с удовлетворением отмеча-
ем, что эта конференция успешно выполнила свою
обширную программу. Моя делегация будет активно
сотрудничать с другими в обеспечении эффективно-
го осуществления Улан-баторской декларации и
Плана действий на национальном, региональном и
международном уровнях.

Государство и правительство Монголии прово-
дят открытую и многостороннюю внешнюю поли-
тику и принимают конкретные меры для укрепле-
ния демократических реформ с целью обеспечения
развития, в центре которого — человек и безопас-
ность человека, содействие и защита человека и
основных свобод, укрепление политической и эко-
номической стабильности и достижение устойчиво-
го экономического роста.

В заключение позвольте мне выразить уверен-
ность в том, что наши обсуждения актуальных во-
просов, стоящих перед международным сообщест-
вом во время этой сессии Генеральной Ассамблеи,

будут продуктивными и приведут к разумным ре-
шениям, которые будут способствовать укреплению
международного мира и безопасности и продвиже-
нию вперед социального прогресса и развития. В
этой связи позвольте заверить Вас, сэр, в неизмен-
ной поддержке и полном сотрудничестве моей деле-
гации.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): От имени Генеральной
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента
Монголии за его выступление.

Президента Монголии г-на Нацагийна
Багабанди сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Пункт 9 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Сирийской Араб-
ской Республики Его Превосходительству Фаруку
Шараа.

Г-н Шараа (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы по-
здравить г-на Ханта с его избранием Председателем
Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят восьмой
сессии. Я уверен, что его мудрость, выраженная в
политике его дружественной страны, будет способ-
ствовать конструктивному диалогу между государ-
ствами-членами. В конечном счете конструктивный
диалог — это самое актуальное средство рассмот-
рения сложных проблем, стоящих в настоящее вре-
мя перед международным сообществом.

Я также рад выразить Генеральному секрета-
рю и его персоналу нашу искреннюю признатель-
ность за усилия, которые они прилагают, и за лише-
ния, которые они выносят, сохраняя статус Органи-
зации и противодействуя попыткам принизить ее
роль на международной арене. С глубоким сожале-
нием мы вспоминаем о значительной потере, кото-
рую Организация Объединенных Наций в целом и
Бразилия в частности понесли в результате гибели
г-на Сержиу Виейры ди Меллу и его коллег в ре-
зультате нападения на штаб-квартиру в Багдаде в
прошлом месяце.

Многие лидеры и другие представители наро-
дов мира собрались на этом международном фору-
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ме. Сам по себе этот факт доказывает, вне всяких
сомнений, что этот оплот международной законно-
сти и резолюции, которые мы здесь принимаем, яв-
ляются наиболее приемлемыми и авторитетными
политический средствами, имеющимися у различ-
ных стран мира — больших или малых, богатых
или бедных. Это единственный форум, через кото-
рый чрезвычайно трудно провести произвольную
резолюцию или резолюцию об упреждающем воен-
ном ударе, что привело бы к гибели ни в чем не по-
винных гражданских лиц и уничтожению их иму-
щества.

Сегодня наш мир сталкивается с серьезными
задачами, которые ставят под угрозу сами основы
международного мира и безопасности. Поэтому ми-
ровые лидеры должны приложить искренние и
сплоченные усилия и продемонстрировать полити-
ческую волю, вновь подтвердив приверженность
принципам международной законности. Логика си-
лы, нарушение суверенитета государства и дейст-
вия, которые сказываются на будущем людей, под-
рывают законность и принцип равенства. Такая по-
литика — извращение правосудия и отказ от верхо-
венства права. Она приведет к повсеместному хаосу
в международных отношениях и кризисам, которые
могут стать более опасными, чем те, с которыми мы
сталкиваемся в настоящее время.

Моя страна считает, что неспособность вос-
пользоваться оптимальными благами замечательно-
го научно-технического прогресса, которого доби-
лось человечество за последние два десятилетия, в
сочетании с неудачей в плане глобализации с циви-
лизованным, человеческим лицом, привели к ра-
зобщению отчуждению наших народов и усилили
их опасения. Это создает препятствия для диалога
между цивилизациями и блокирует дальнейшее
взаимодействие с другими культурами. Попытки
некоторых центров власти в мире манипулировать
глубокими изменениями, которые произошли в ме-
ждународном балансе сил, в стремлении к своим
узким национальным интересам, добавили к травме
еще и унижение. Возникли такие новые концепции,
совершенно чуждые Уставу, как упреждающие уда-
ры и одностороннее и незаконное использование
силы. Короче говоря, такое поведение обратило
вспять часы истории, хотя и делаются поверхност-
ные заявления, что в действительности открывают-
ся новые перспективы.

Вызывает сожаление тот факт, что в XXI веке
некоторые аналитические центры предоставляют
дезинформацию или ложные данные, на основе ко-
торых ведутся войны в нарушение международной
законности и проливается кровь. Выдвигаются аб-
солютно абсурдные обвинения и делаются неверо-
ятные заявления вопреки любой логике, разрабо-
танной государствами и народами в ходе их сущест-
вования.

Наш регион — колыбель святых религий и
местонахождение более двух третей мировых запа-
сов нефти — чаще, чем кто-либо оказывался жерт-
вой, страдая от ужасной несправедливости и стано-
вясь жертвой кампаний дезинформации чаще, чем
любой другой регион. Ему приходится выдерживать
великое множество внешних угроз, когда постоянно
опустошаются его потенциальные, материальные и
интеллектуальные ресурсы. Как только народы ре-
гиона начали пользоваться своей свободой и неза-
висимостью, они вновь столкнулись с угрозой на-
силия и несправедливости — самых жестоких за
все время своей истории.

Иго израильской оккупации и постоянная из-
раильская агрессия стали основной причиной стра-
даний нашего региона с момента первого появления
концепции международной законности в междуна-
родном сообществе. Именно на этой концепции бы-
ла основана Организация и именно ее воплощением
она является. Налицо явный парадокс, ставший
клеймом нашего региона. Израиль стал первым го-
сударством, обретшим законность благодаря резо-
люции, принятой Организацией Объединенных На-
ций, однако Израиль стал также первым государст-
вом, поправшим международную законность, и он
продолжает делать это так, что арабам и многим
другим во всем мире кажется, что Израиль стоит
над законом и пользуется тем же правом вето в Со-
вете Безопасности, что и Соединенные Штаты.

Государство и правительство Монголии прово-
дят открытую и многостороннюю внешнюю поли-
тику и принимают конкретные меры для укрепле-
ния демократических реформ с целью обеспечения
развития, в центре которого — человек и безопас-
ность человека, содействие и защита человека и
основных свобод, укрепление политической и эко-
номической стабильности и достижение устойчиво-
го экономического роста.



10

A/58/PV.15

В заключение позвольте мне выразить уверен-
ность в том, что наши обсуждения актуальных во-
просов, стоящих перед международным сообщест-
вом во время этой сессии Генеральной Ассамблеи,
будут продуктивными и приведут к разумным ре-
шениям, которые будут способствовать укреплению
международного мира и безопасности и продвиже-
нию вперед социального прогресса и развития. В
этой связи позвольте заверить Вас, сэр, в неизмен-
ной поддержке и полном сотрудничестве моей деле-
гации.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): От имени Генеральной
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента
Монголии за его выступление.

Президента Монголии г-на Нацагийна Бага-
банди сопровождают из зала Генеральной Ас-
самблеи.

Пункт 9 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-французски): Сейчас я предоставляю
слово министру иностранных дел Сирийской Араб-
ской Республики Его Превосходительству
г-ну Фаруку Шараа.

Г-н Шараа (Сирийская Арабская Республика)
(говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы по-
здравить г-на Ханта с его избранием Председателем
Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят восьмой
сессии. Я уверен, что его мудрость, выраженная в
политике его дружественной страны, будет способ-
ствовать конструктивному диалогу между государ-
ствами-членами. В конечном счете конструктивный
диалог — это самое актуальное средство рассмот-
рения сложных проблем, стоящих в настоящее вре-
мя перед международным сообществом.

Я также рад выразить Генеральному секрета-
рю и его персоналу нашу искреннюю признатель-
ность за усилия, которые они прилагают, и за лише-
ния, которые они выносят, сохраняя статус Органи-
зации и противодействуя попыткам принизить ее
роль на международной арене. С глубоким сожале-
нием мы вспоминаем о значительной потере, кото-
рую Организация Объединенных Наций в целом и
Бразилия в частности понесли в результате гибели
г-на Сержиу Виейры ди Меллу и его коллег в ре-

зультате нападения на штаб-квартиру в Багдаде в
прошлом месяце.

Многие лидеры и другие представители наро-
дов мира собрались на этом международном фору-
ме. Сам по себе этот факт доказывает, вне всяких
сомнений, что этот оплот международной законно-
сти и резолюции, которые мы здесь принимаем, яв-
ляются наиболее приемлемыми и авторитетными
политическими средствами, имеющимися у различ-
ных стран мира — больших или малых, богатых
или бедных. Это единственный форум, через кото-
рый чрезвычайно трудно провести произвольную
резолюцию или резолюцию об упреждающем воен-
ном ударе, что привело бы к гибели ни в чем не по-
винных гражданских лиц и уничтожению их иму-
щества.

Сегодня наш мир сталкивается с серьезными
задачами, которые ставят под угрозу сами основы
международного мира и безопасности. Поэтому ми-
ровые лидеры должны приложить искренние и
сплоченные усилия и продемонстрировать полити-
ческую волю, вновь подтвердив приверженность
принципам международной законности. Логика си-
лы, нарушение суверенитета государства и дейст-
вия, которые сказываются на будущем людей, под-
рывают законность и принцип равенства. Такая по-
литика — это извращение правосудия и отказ от
верховенства права. Она приведет к повсеместному
хаосу в международных отношениях и кризисам,
которые могут стать более опасными, чем те, с ко-
торыми мы сталкиваемся в настоящее время.

Моя страна считает, что неспособность вос-
пользоваться оптимальными благами замечательно-
го научно-технического прогресса, которого доби-
лось человечество за последние два десятилетия, в
сочетании с неудачей в плане глобализации с циви-
лизованным, человеческим лицом, привели к ра-
зобщению наших народов и усилили их опасения.
Это создает препятствия для диалога между циви-
лизациями и блокирует дальнейшее взаимодействие
с другими культурами. Попытки некоторых центров
власти в мире манипулировать глубокими измене-
ниями, которые произошли в международном ба-
лансе сил, в стремлении к своим узким националь-
ным интересам, добавили к травме еще и унижение.
Возникли такие новые концепции, совершенно чу-
ждые Уставу, как упреждающие удары и односто-
роннее и незаконное использование силы. Короче
говоря, такое поведение обратило вспять часы ис-
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тории, хотя и делаются поверхностные заявления,
что в действительности открываются новые пер-
спективы.

Вызывает сожаление тот факт, что в XXI веке
некоторые аналитические центры предоставляют
дезинформацию или ложные данные, на основе ко-
торых ведутся войны в нарушение международной
законности и проливается кровь. Выдвигаются аб-
солютно абсурдные обвинения и делаются неверо-
ятные заявления вопреки любой логике, разрабо-
танной государствами и народами в ходе их сущест-
вования.

Наш регион — колыбель святых религий и
местонахождение более двух третей мировых запа-
сов нефти — чаще, чем кто-либо оказывался жерт-
вой, страдая от ужасной несправедливости и стано-
вясь жертвой кампаний дезинформации чаще, чем
любой другой регион. Ему приходится выдерживать
великое множество внешних угроз, когда постоянно
опустошаются его потенциальные, материальные и
интеллектуальные ресурсы. Как только народы ре-
гиона начали пользоваться своей свободой и неза-
висимостью, они вновь столкнулись с угрозой на-
силия и несправедливости — самых жестоких за
все время своей истории.

Иго израильской оккупации и постоянная из-
раильская агрессия стали основной причиной стра-
даний нашего региона с момента первого появления
концепции международной законности в междуна-
родном сообществе. Именно на этой концепции бы-
ла основана Организация и именно ее воплощением
она является. Налицо явный парадокс, ставший
клеймом нашего региона. Израиль стал первым го-
сударством, обретшим законность благодаря резо-
люции, принятой Организацией Объединенных На-
ций, однако Израиль стал также первым государст-
вом, поправшим международную законность, и он
продолжает делать это так, что арабам и многим
другим во всем мире кажется, что Израиль стоит
над законом и пользуется тем же правом вето в Со-
вете Безопасности, что и Соединенные Штаты.

К сожалению, после десятилетий оккупации,
кровопролития и попрания международной закон-
ности представитель Израиля все еще не желает
признать, что путь к миру лежит через выполнение
Израилем 37 резолюций Совета Безопасности по
арабо-израильскому конфликту и около 600 резолю-
ций Генеральной Ассамблеи по этому же вопросу,

которые пока свидетельствуют о попрании Израи-
лем международной законности.

В своем выступлении перед международным
сообществом несколько дней назад министру ино-
странных дел Израиля следовало бы объяснить
причины отказа его страны от выполнения этого
огромного числа международно признанных закон-
ных резолюций по Ближнему Востоку, вместо того
чтобы игнорировать их, считая их устаревшими и
ушедшими в прошлое. Неужели сирийцы, ливанцы
и палестинцы предъявляют нереалистичные требо-
вания или они не правы, когда утверждают, что
единственным путем выхода из порочного круга
насилия и кровопролития является прекращение
израильской оккупации арабских территорий, за-
хваченных им начиная с июня 1967 года, а также
переговоры по вопросу о достижении всеобъемлю-
щего, справедливого и прочного мира на основе
выполнения резолюций Организации Объединен-
ных Наций и арабской мирной инициативы, приня-
той на встрече на высшем уровне в Бейруте в 2002
году? Основной вопрос здесь заключается в том,
как долго Израиль будет вводить людей в заблужде-
ние, заставляя их верить в то, что он является жерт-
вой, и одновременно продолжая насильно оккупи-
ровать территории, устраивать блокады и уничто-
жать дома палестинцев, вырубать их деревья и уби-
вать их на отнятых у них землях. Как получилось,
что жертвы оккупации, колониализма поселений и
перемещения населения стали изгнанниками, а не
имеющие никакого обоснования действия террори-
стов, которые убивают людей с помощью самолетов
и танков, стали разрешенными под предлогом само-
обороны?

Некоторые в Вашингтоне задаются вопросом:
«Почему они ненавидят нас?» Некоторые авторы,
имеющие скрытые мотивы, или самопровозглашен-
ные ученые мужи, пишущие для респектабельных
американских газет или появляющиеся в известных
телевизионных программах, пытаются дать ответ:
«Они ненавидят нас, потому что у нас есть небо-
скребы и благородные ценности». Они предпочи-
тают игнорировать тот факт, что объектом ненавис-
ти является порочная политика, а не страна, ее со-
оружения и незабвенные культурные и гуманитар-
ные ценности.

Опасная ситуация в Ираке стала источником
серьезного беспокойства для нашего народа, кото-
рый живет в условиях израильской оккупации и



12

A/58/PV.15

продолжает подвергаться опасности с его стороны.
Такая ситуация также является предметом большой
обеспокоенности международного сообщества из-за
угрозы, которую она представляет для международ-
ного мира и безопасности. Доверие к нашей Орга-
низации было серьезно подорвано, когда она не
смогла предотвратить войну против Ирака — войну,
которая велась в нарушение международной закон-
ности.

На протяжении недель и месяцев в Совете
Безопасности велись горячие споры по поводу ре-
золюции о войне еще до начала войны. Было мно-
жество докладов и инспекторов еще до того, как
инспекторы завершили свои задачи. Несмотря на
такую ситуацию, большинство членов Совета смог-
ли устоять и защитить международную законность
и Устав Организации Объединенных Наций. Война
в конечном итоге была развязана вне рамок между-
народной законности, а те члены Совета предпочли
не нести этого бремени.

Наряду с другими соседними странами Сирия
по-прежнему привержена принципам международ-
ной законности и Уставу. В ходе беспрецедентного
демарша наши страны единодушно подчеркнули
свою общую обеспокоенность тем, что если эта
война начнется, то ее последствия для региональ-
ной безопасности и международного мира будут
более разрушительными, чем опасная ситуация,
существовавшая в Ираке на тот момент.

При этом Сирия не строит свою внешнюю по-
литику на ненависти и не радуется несчастьям дру-
гих. Мы не меняем нашу политику в зависимости от
угрожающей нам опасности. Мы полагаем, что ос-
новная задача заключается в том, как помочь Ираку
выбраться из этой трудной ситуации и мобилизо-
вать все силы на то, чтобы выиграть борьбу за мир в
послевоенных условиях.

Наша страна прямо заинтересована в том, что
происходит в Ираке, учитывая наши исторические и
географические связи и наше национальное родство
с иракским народом. Сирия считает, что выход из
этого тяжелого положения заключается не в том,
чтобы сосредоточить внимание на отсутствии безо-
пасности в Ираке и увеличить численность войск,
используя силу для укрепления безопасности или
обвиняя соседние страны. Выход заключается в ме-
ждународной приверженности единству и террито-
риальной целостности Ирака при условии скорей-

шего принятия четкого графика вывода оккупаци-
онных сил из Ирака, в создании приемлемой для
иракцев конституции, а также формировании пра-
вительства, которое представляло бы иракский на-
род, при условии, что Организация Объединенных
Наций будет играть в Ираке ведущую роль в поли-
тической, экономической области и в области безо-
пасности.

На нынешней сессии Ассамблеи проходили
бурные дискуссии между постоянными и избирае-
мыми членами Совета Безопасности по новому
проекту резолюции по Ираку. Мы должны обратить
внимание на необходимость того, чтобы любая ре-
золюция, принимаемая Советом Безопасности, уст-
раивала бы все слои и группы иракского общества.
Поэтому проект резолюции, который надлежит
принять Совету Безопасности, должен быть тща-
тельно продуман, с тем чтобы иракский народ был
уверен в своем будущем и ему были гарантированы
независимость и суверенитет над своей землей и
ресурсами. Члены Совета Безопасности должны
единогласно принять такую резолюцию, и она
должна получить поддержку соседних государств и
всего международного сообщества.

В последнее время много говорилось об опас-
ности распространения оружия массового уничто-
жения странами, которые уже обладают различны-
ми видами такого оружия. Некоторые даже затеяли
войну под предлогом ликвидации такого оружия.
Как известно, такая опасность не ограничивается
каким-то конкретным регионом мира, а может воз-
никнуть в любых других регионах. Однако действи-
тельно вызывает сожаление тот факт, что некоторые
международные круги избирательно выдвигают на-
думанные обвинения против ряда арабских и ис-
ламских стран, но не против всех других, игнорируя
в то же время израильские арсеналы оружия массо-
вого уничтожения, включая ядерное, химическое и
биологическое оружие. Игнорируются также неод-
нократные призывы всех стран региона, за исклю-
чением Израиля, сделать Ближний Восток регио-
ном, свободным от всех видов оружия массового
уничтожения.

В этом году Сирия претворила свои слова в
действия, представив на рассмотрение Совета Безо-
пасности комплексный проект резолюции, призы-
вающий провозгласить Ближний Восток зоной, сво-
бодной от всех видов оружия массового уничтоже-
ния. Однако не удивительно, что те, кто вел кампа-
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нию против Сирии, воспрепятствовали принятию
этой сирийской инициативе.

Сирия понимает, что ее членство в Совете яв-
ляется временным. Однако мы призываем междуна-
родное сообщество продолжать поддерживать си-
рийскую инициативу, предусматривающую уничто-
жение всего оружия массового уничтожения на
Ближнем Востоке.

Сирия осудила терроризм во всех его формах и
проявлениях. В период нашего членства в Совете
Безопасности мы поддерживали его усилия по
борьбе с международным терроризмом. Сирия так-
же присоединилась к различным международным
конвенциям по борьбе с терроризмом, включая
Арабскую конвенцию о пресечении терроризма и
Конвенцию Организации Исламская конференция
по борьбе с международным терроризмом. Оба до-
кумента определяют преступление терроризма и
проводят различие между терроризмом и законным
правом народа, находящегося в условиях иностран-
ной оккупации, оказывать сопротивление оккупа-
ции в соответствии с международным правом и Ус-
тавом Организации Объединенных Наций.

Сирия, которая не преследует никакой полити-
ческой цели, считает, что успех международного
сообщества в его общей борьбе с терроризмом в
большой степени зависит от  успешного устранения
им коренных причин терроризма, которые часто
заключаются в бедности, неведении и несправедли-
вости. Для устранения несправедливости в первую
очередь требуется прекращение иностранной окку-
пации.

Будучи членом Совета Безопасности, Сирия
участвовала во всех обсуждениях положения в Аф-
рике. Сирия также председательствовала на заседа-
ниях Совета, которые все были посвящены поиску
решений по выходу из затруднительного положе-
ния, в котором находится дружественный народ
Африки. Не только на одном уровне Совету удалось
предоставить помощь Либерии, Демократической
Республике Конго, Руанде, Кот-д’Ивуару, Гвинее-
Биссау, Бурунди, Анголе и Сьерра-Леоне. Моя стра-
на хотела бы выразить удовлетворение теми пози-
тивными событиями, которые дали возможность
найти мирные решения африканских проблем при
гарантиях безопасности, стабильности и территори-
альной целостности соответствующих африканских
государств. Сирия заявляет о своей полной соли-

дарности с африканским континентом. Мы призы-
ваем все промышленно развитые государства и все
другие государства, которые в состоянии это сде-
лать, предоставить помощь странам этого великого
континента.

Сирия также выражает удовлетворение про-
грессом, достигнутым на суданских мирных пере-
говорах по вопросу о подписании соглашения о
безопасности и договоренностей о прекращении
огня и, в конечном счете, подписании всеобъемлю-
щего соглашения, которое положить конец кон-
фликту в этой братской стране таким образом, что-
бы сохранить единство и территориальную целост-
ность Судана.

Мы призываем к полной отмене эмбарго, осу-
ществлявшегося в отношении Кубы в течение не-
скольких десятилетий вне рамок международной
законности.

Мы также приветствуем международные уси-
лия по разрядке напряженности на Корейском полу-
острове и поддерживаем законные устремления ко-
рейского народа к объединению и процветанию.

Исходя из коллективной обязанности госу-
дарств-членов содействовать роли этой междуна-
родной организации, Сирия активно участвовала в
обсуждениях по вопросу о реформе Организации
Объединенных Наций. В этом отношении Деклара-
ция тысячелетия, принятая три года назад, является,
с учетом всех обстоятельств, хорошей основой для
осуществления этой реформы. Мы надеемся, что
реформа и впредь будет осуществляться всеобъем-
лющим, транспарентным и неизбирательным путем.
Мы считаем, что государства-члены в сотрудниче-
стве с Секретариатом должны играть главную роль
в консультациях по вопросу о реформе и в принятии
соответствующих решений.

Председатель вновь занимает свое место.

В заключение хотелось бы отметить, что наше
чувство серьезной ответственности, которую нам
всем как членам этой международной Организации
следует взять на себя, должно побудить нас поста-
вить некоторые риторические вопросы. Имеется ли
в нашем распоряжении лучшая альтернатива, неже-
ли  укрепление целей и принципов Устава и дости-
жение цели преобразования организации, с тем что-
бы создать более справедливый и демократический
международный порядок? Не следует ли нам и
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впредь охранять основополагающие достижения
международного права? Не следует ли нам стре-
миться к сохранению системы, которая не будет
способствовать высокомерию силы и подрывать
наши основные принципы? Не следует ли нам
стремиться к созданию системы, ориентированной
на плодотворное сотрудничество между государст-
вами и способствующее открытости и диалогу меж-
ду цивилизациями, реализуя творческое взаимодей-
ствие людей?

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово заместителю премьер-
министра и министру иностранных дел Чешской
Республики.

Г-н Свобода (Чешская Республика) (говорит
по-английски): Позвольте мне поздравить Вас,
г-н Председатель, с Вашим избранием на пост
Председателя пятьдесят восьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи и пожелать Вам всяческих успехов
на вашем важном посту. Нам приятно видеть на по-
сту Председателя представителя Сент-Люсии —
самой маленькой страны, которая когда-либо зани-
мала этот пост. Этот факт подтверждает принцип
суверенного равенства государств в этом важном
всемирном органе, а также желательность универ-
сального членства в Организации Объединенных
Наций, где все государства, большие и малые, могут
внести какой-либо вклад в общее дело.

Я также пользуюсь этой возможностью, чтобы
поблагодарить Вашего предшественника г-на Яна
Кавана за его работу и усилия, связанные с деятель-
ностью Организации Объединенных Наций на про-
тяжении прошлого года. Для Чешской Республики
было большой честью председательствовать в Ге-
неральной Ассамблее и использовать эту уникаль-
ную возможность для того, чтобы  еще больше ук-
репить потенциал и способность Организации Объ-
единенных Наций откликаться на нынешние гло-
бальные угрозы.

Позвольте мне также выразить искренние со-
болезнования моей страны тем, кто потерял близ-
ких во время террористических актов, включая тер-
рористические нападения на здание Организации
Объединенных Наций в Багдаде, лишившие жизни
Специального представителя Генерального секрета-
ря по Ираку Сержиу Виейры ди Меллу, а также ря-
да его сотрудников. Мы рассматриваем этот во-
пиющий акт как покушение на принципы свободы,

демократии и мира — те принципы, на которых по-
строена наша Организация.

Усилия Организации Объединенных Наций,
направленные на стабилизацию, демократизацию и
реконструкцию Ирака, пользуются полной под-
держкой моей страны, и я ценю ту смелую и беско-
рыстную работу, которую проводят сотрудники Ор-
ганизации Объединенных Наций в этой области.
Организация Объединенных Наций играет незаме-
нимую роль в этой сфере. Поэтому мы поддержива-
ем идею принять новую резолюцию Совета Безо-
пасности, которая предусматривала бы рамки мак-
симально широкого участия других стран. Чешская
Республика будет активно участвовать в этом про-
цессе и намерена и впредь выполнять свои обяза-
тельства.

Недавние террористические нападения в Ира-
ке и в других районах Ближнего Востока укрепили
нашу уверенность в том, что международное сооб-
щество не должно уступать террористическим уг-
розам. Наоборот, мы должны объединять и наращи-
вать наши усилия по борьбе с ними. Успех сотруд-
ничества между Организацией Объединенных На-
ций, Коалиционной временной администрацией и
иракскими представителями в деле стабилизации
обстановки в Ираке и передачи управления страной
в руки иракского народа будет важным шагом в
этом направлении. Поэтому Чешская Республика
приветствует создание Руководящего совета, назна-
чение временных министров и постоянную работу
по выработке конституции, и заинтересована в ско-
рейшем создании стабильного правительства в Ира-
ке, которое будет соблюдать свои международные
обязательства и уважать права и свободы человека и
основные принципы демократии. Но, как мы знаем
из опыта, это не может произойти сразу. Переход от
диктатуры к функционирующей демократии зани-
мает некоторое время.

Мы считаем, что задача достижения прогресса
в ближневосточном мирном процессе на основе вы-
полнения плана «дорожная карта», должна быть в
центре усилий всего международного сообщества.
Мы не должны допустить, чтобы действия экстре-
мистских и террористических групп доминировали
в его повестке дня, как показывают недавние собы-
тия. В то же время мы призываем все стороны про-
являть максимальную сдержанность при принятии
мер, чтобы они не противоречили цели мирного
политического урегулирования кризиса, особенно




